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Entramos no aninovo. Despoisque a caixa de Pandora foi aberta 
co'as maos de Marte e tódol-os males e doenzas pechados dentro d'ela 
íéñense espallado pol-o mundo adiante, irás un ano de paz—comen
zó d'unha nova guerra irregular, que inda ninguén sabe a onde levará á 
civilización— saudamos aos nosos irmaos ^o fondo agarimó de sem~ 
pre. 

Pódese dicir, quizáis, que hoxe so dous «motivos» fundamentaes 
abalan o corazón da humanjdade: o nacionalismo i-o obreirismo—chá
mese sindicalismo ou socialismo,—e nada fora d'isto imporíalle xa as 
xentes no que fai a vida i-o gobernó dos pobos. A «oclocracia»—ensa-
iada por Rusia—y a democracia afincada na persoalidá natural das té
rras que costituye pleito universal, cada vez mais vivo e latexaníe. 

Pra orgaizar lóxicameníe as sociedás humanas, que arelan un porvir 
grorioso forxado n'unha culíura orixinal, é perciso impor o írunfo da 
ideia nacionalista. 

Nós, pois, como homes do noso tempo; nós verdadeiros «primiti
vos» d'unha Galicia grande, forte e libre; nós raiz da arbre xenealóxica 
d'unha aristocracia popular—disimúlesenos a paradoxa—afincada no 
sentimento e na razón, falamos hoxe, ao entrarmos no aninovo, pra 
dicirlles os nosos irmaos na causa da libertade galega, que por riba de 
todo e inxeníe de todo irnos camiño de conquerir a Vitoria. Mais por
que non somos «precursores» de nada, porque somos primitivos, se
gún dixemos enantes — ou o qu'e o mesmo creadores da espresión 
d'unha nova íáboa de valores, cuia esencia ten xeito d'eternidade. 

Posemos a voluntade creadora eiquf onde ninguén fixo cousa pro
pia ende xamajs dend'os tempos de Gelmfrez; eiquf onde todo é imita
ción e servismo i-escravitude moral. Eiquf onde até os mais cultos so-
mente merecerían en xusíiza o nome de pantallas refrexadoras de sinti-
mentos e pensamentos alíeos. 

Levamos tres anos de vida ou pouco máis, e xa a ponte da nova 
Galicia—qu* e dicir da verdadeira e única Galicia—vai resellando con 
feridas fondonísimas na carne moza—sulcos d'arado adrede pra se
mentare o credo santo que trasustancióu o clásico ¡ s u r s u m c o r d a ! n o 
barudo i-enxebre ¡TERRA A NOSA! 

Somos a abrevatura esgrevia d'un pobo durmiñento ¡escravo que 
rexurde á libertade, nai do progreso! ¡Irmaos galegos, saude e patria! 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiniiimiiiiiiw^ 



A NOS A T E R S A 

Na morte d'un nazonalista euskaro 
Eu son separatista 

N o cárce hespafiol de La r r inaga (Eus-
Icadi) morreu f a i poucas datas o xoven 
ntizonalista E m i l i o Orbe. 

Por dar berros de libertade p r á t é r r a 
que ten d i re i to a e la ; por expresar en 
voz alta os seus xustos desexos, f o i zam
pado na p r i s i ó n , e t ra tado de xeito que 
non ten xustif icación n i n fa lándose da 
bes¡ta h u m á n . 

Chegóu a tanto o e n s a ñ a m e n t o dos de
fensores do centralismo c'o enemigo da 
escravitude, que n i n siquera puidoi a 
f a m i l i a no derradeiro istante atendelo, 
n i n líe fo i dado pechar He os olios ó dei-
x a r de eisistir . 

Coineteuse ese crimc en defensa do 
que eles chaman « u n i d a d e p a t r i a » . 

N'estes tempos que -vivimos, en ,que 
p termo^ da guerra europea adiantou o 
desenrolo das mais atrevidas t eo r í a s so-
ciaes, en que vemos chegar ao gobe rnó 
dos pobos os ideás t idos por disolventes 
e que vemos como se consolidan pase-
n i ñ a m e n t e , en estes tempos digo, si
gúese na H e s p a ñ a un réx ime inquis i to
r i a l asesinando en nome da lei escrita, 
os após to les dunha causa nobre e xusta, 
dunha causa p a t r i ó t i c a . M ó r r e n nos 
c á r c e s os defensores e propagandistas 
da grandeza e prosperidade dos Estados 
que forman a H e s p a ñ a . 

Opónse o centralismo en nóme da un i 
dade pa t r i a , ó progreso dos Estados que 
forman a H e s p a ñ a , sin ter.en conta que 
o progreso das partes é o progreso do 
iodo, e que negándo l l e libertade as par
tes hai que sostér a i n t e g r a c i ó n do to
do por medio da violenza, gobernando 
dictatorialmente con despotismo. N o n 
queren ver que H e s p a ñ a non é unha rea-
l i d á considerada como nac ión ind iv i s i 
ble, s inón que é unha ficción producto 
dun x u n t o i r o de pobos dist intos pol-a 
x e o g r a i í a , a h is tor ia , a raza e a l íngoa , 
cuio vencello se sostén poí -a s in razón 
da forza. Non queren decatarse de que 
en tempos non moi Ipnxanos, des fa ráse 
«s te x u n t o i r o pol-a violenza si se ousti-
nan en negarlle compreta a u t o n o m í a ás 
d is t in tas nazonalidades ibér icas , -impe-
dindo d'esta maneira que unha vés cei-
bes, cons t i t u í s en a un ión dos pobos ibé
ricos que r e s u l t a r í a indestructible por 
ser x u n t o i r o d'amore feito por pobos l i 
bres e afins, que traballando cada un p r ó 
medro prop io , a t o p a r í a n na mutua 
axuda, sin d ú b i d a , necesár ia e obliga
da, todcl-os elementos precisos para un 
ímí tuo prosperare. 

Estonces H e s p a ñ a se r í a grande ; e ta-
mén estonces non p a s a r í a m o s a dór e a 

X E N T E DE FORA 

v e r g o ñ a "de vermes morrer no caree, 
como lie acontecéu a Emi l io Orbe, ós 
mellores hespafieles, que s e r í a n colma
dos de gabanzas é honores cal corres
ponde ós benemér i to s da Pa t r i a . 

Ent rament ras non conquiramos pol-a 
razón ou pol-a forza a libertade que se 
Í.:ÜS detenta, eu non quero1 ser hespafiol. 
Fivf'/'imc s ú d i t o p o r t u g u é s , pois mais 
quero estar rexido pol-as leises d 'un 
país irmási que pol-as d 'un mais ma-
dra-ta, feitas é s t a s por servidores p a r á -
e ilos d 'un centralismo podre. 

S i p ra levar esta irrevocable deter-
mir r ic ión a cabo, topase algunha di f i -
cultade por fal la d'os requisitos nece
sarios p r a adequi r i r á c i b d a d a n í a por
tuguesa, ñ o n por eso non d e i x a r é i de 
ser J i español , posto que es tóu decidido 
a renunciar a sel-o inda que legalmenfe 
fique sin P á t r i a . 

I Home sin pa t r ia 1 ¡ Qué me impor ta ! 
A m i ñ a y-alma non t ivo, t én n i n t e r á 

mais p a t r i a que Galixia. Por vela ceibe 
x u r ó u , i-está disposta ós maiores sacri
ficios. 

O meu corpoj non e s t a r á no adigjite, 
sometido a outras leises que as que Ga-
l i z ia ceibe lie i m p o ñ a . 

Xa vedes como sendo, legalmente oxe 
home sin p á t r i a , seréi o pr imeirO cib-
d a d á n gallego ceibe na Galizia escraya. 

E agora p r a faoer punto, d i ré ivos i r -
m á n ^ de Euskadi , que o voso pranto, 
e-a dór vosa chega e ent ra en nosoutros ; 
pero como dixo mo i ben f a i pouco tem
pe, un querido i r m á n e amigo, R a m ó n 
Vi l l a r Ponte, deixemos a un lado^ estas, 
man^fes tac iós s e n t i m e n t á e s e p e ñ a m o s 
no seu si t io carraxe e fortes xuramen-
tos de venganza. 

C o a morte do nazonalista Orbe, dóu-
bos o e s t ú p i d o centralismo un m á r t i r , 
e a lembranza do m a r t i r i o d 'é l s e r v i r á 
p r a vosoutros d'acucio na l o i t a pol-a 
causa en que a l c o n t r ó u a perpetuidade 
groriosa do seu nome. 

I G N A C I O R O D R I G U E Z . 
M a d r í , mes de Nadal do 1919. 

UN E R R O 

Por un erro de i m p r e n t a c i ó n , a fer-
mosa poes ía «Os meus enemigos» que 
pubricamos no derradeiro n ú m e r o , saiu 
sin a firma do seif autorc. E ' iste o ins
p i rado poeta v igués Avel ino R o d r í g n e z 
Elias, noso d i s t in to colaborador. 

Walt Whitman 
« E u son W a l t Whi tman , un cosmos); 

—dixo i l mesmo. «Wal t W h i t m a n , uní-
cosmos», d in-os seus eséxetas Bucke,, 
Trowbidge, Burroughs. Meteuse no nou-
menal cu razón das cousas. Esmigallou 
seu esprito en tantas faragullas coma 
oxetos hai , trasmutouse en todal-as sus
tancias. F o i auga, f o i 'electricidade,. 
foi pedra, f o i chao. Logo, J íuntou a.&. 
suas faragullas, t inguidas de todol-os^ 
sangues e volveu a ser. Mais xa non era~ 
o i n d i v i d o « W h i t m a n , o cosmos» 

Es 'ampli tude espir tual , c a r a c t e r í s t e -
ca dos atlantes, dos bornes da Coarta 
Raza, d i r í a Blavatsky. Esa facul tada 
de sel-o todo, de se desfaguer ,en todo,, 
é a t l á n t i c a ; é nosa, é inglesa, é yankee.. 
E m e r s ó n s o ñ a r a c'un poema do N o v o 
Mundo, c 'un poema que recollera a no
va c iv i l izac ión . I I recoñeceu n'unha» 
carta a W h i t m a n qu'iste poema era o-
«Leaves of grass» (follas d'herba). . 

W h i t m a n recolleu i-amprificou toda as 
c ivi l ización americana. («Quero ser ame
ricano con todal-as ventaxas e mail-os 
defeutos da m i ñ a raza» . (As Follas, 
Herba son a o r a c i ó n a Nosa S e ñ o r a s¿. 
Forza. I-esta é o eixe d'esa nova c i v i 
l ización. O yankee lo i t a contra da m á 
quina, com'o Dithecanthropos loitaba c'ot 
mammouth nos vales tremantes da épo
ca terc iar ia . 

Has t r 'o ano 1914, toda a l í r i ca do 
século derradeiro e mais d'iste, v i ñ a d é 
W a l t W h i t m a n . I I foi pa i de Verkaeren^ 
de Paulo Zwe i t , de L i l i encron , de Car-
penter, de X u l i o Romains, de Duhamel^ 
de Buzzi, de M a r i n e t t i , de Soficci, de 
M a r í a G i n n a n i , de W r i g h Kauf fman , 

(Vede : Bazalguette, «Wal t W h i t m a n 
l 'homme et son oeuvre» . A l b e r t Mockel^ 
« W a l t W h i t m a n et V e r h a e r e n » (Mercu-
re de France, 1915). Donaldson, «Walfc 
Whitman)).. Regis Michaud , ¡ (Myst iques 
et realistes anglo-saxons). 

• • • 
Un carbaiio na Luisiana 

V i n un carballo que medraba na L u i 
siana. 

E r g u í a s ' i l solo i-o musgo pendua?abá . 
ñ a s rolas . 

Medraba aló, sen n i n g ú n c o m p a ñ e i r o , 
desplegand'as suas follas escuras e 
verdes. 

Seu aire de braveza, d ' in f les ib i l ídade , 
de forza, f íxome pensar en m i n . 

Pensei coma p o d e r í a desplegal-as fo
llas t an ledas, ainda na soedade, sen t e r 
a ca rón un amigo. 

•(Ben sei que nono p o d e r í a i m i t a r e ) . 
Cavilando d'iste xeito, r ompin l l ' unha . 
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A RAZA, por Castelao 

—Coidades qu'e leite o que mama o rapaz? Non; é sangue. 

^ o l a , d e i x á n d o l l ' a s follas i-o musgo pen-
=durando d'ela. 

Logo, ó i rme , leveina comigo, a t é á 
i.'tmña c á m a r a , ond'a puxen p ra que se 
v i r a ben. 

( N o n é qu'eu precise da sua presencia 
43ra me lembrar dos amigos) ; 

N'istes tempes derradeiros non fago 
senón pensar n ' i les) . 

Mais esta pola é p r a m i n un s ímbolo 
•ainxelo, faime cavilar no amore for te . 

Inxente de todo inda qu'este car bailo 
da f ro i to , i l solo n ' u n amplio espacio 
descuberto, 

Botando un ano i-outro as suas follas 
ledas, sen ter a ca rón un amigo, un i r -
m a u q u i r i d o , 

Comprendo e recoñezo que nono pode-

;ría i m i t a r e . 
WALT WHITMAN (Leaves of gtfíss). 

E U X E N I O M O N T E S escr ib íu e t ra -
d u c í u . 

Advertenza 
Pol-a falla de papel que houbo na 

'C '̂m!»-, t,ivftiní>« qnA Tiinta-i* n*ft«tñ s«oi-
lo número o coirespondeñte ao 25 do 

, Nadal i-o dos primeiros de Xanelro. 
Faceremos canto de nos dependa pra 

que dita falta non poida repitírese. 
Non foi culpa nosa, senón cousa de 

lorza maior, da que moito nos 1 alamos. 

DIÁLOGOS DESAXEITADOS 

AS IDEIAS AVANZADAS 

— E u son m u i avanzado, m u i avan-
•ado.... 

— P e r d ó n e m e vosté . Vosté non é q u é n 
p r a seré avanzado n i n mu i avanzado. 

— i Cómo que non 1 
—((Avanzado é un pa r t i c ip io pasivo, 

como ((xantado», « p a r t i d o » . O seré ((ama
do»—póñoo como decire—non depende 
de un mesmo, senón de qu'o amen á un . 
Como o seré ( (par t ido», o se ré «trabado». , 

I Deci r la vosté , no mesmo senso qu ' 
«avanzado» , eu son m u i «trabado»1? 
N o n . O seré « t rabado» non d e p e n d e r í a 
da sua vountade, se nón 4a do traba
dor. E o seré avanzado, por tanto, non 
pende de vos té . • 

—Bueno. E u t eño ideias avanzadas. 
—E decire: vosté pon as suas ideias 

n ' u n punto, n 'unha meta ou n ' un l ími
te e deixaas a l í —í as probes !— facendo 
de pa r t i e ip io pasivo 1 

— E n t ó n i q u ' é ó que son eu ou que 
c r á s d'ideias t e ñ o eu1? 

Meu amigo : vosté o s a b e r á . Porque 
como as suas ideias e s t á n m u i avanzadas 
é posibre qu© s'atop^n m u i lonxe do 
m i n ou das m i ñ a s ideias, que ven sero 

o mesmo. Porqu'eu non son mais q u ' d 
que son as m i ñ a s ideias. 

— I Qué ideias ten vosté logo 1 
—As miñas ideias son avanzadoras. 

l e u son un avanzadore. Avanzo sin me 
detere, sin tomare folgos como o cami -
ñanfce qu 'andan sin descanso. 

E u non son (¡andado», senón ((andado-
re». N o n son c a m i ñ o pra que me anden :: 
son c a m i ñ a n t e . 

—E i por qué anda_ vosté 1 
—Pol-a vountade d'andar porqu 'eu 

m i n é eterno o desacougo. Ando p r a 
coñeceré . ((Toda senda é un xard ín»—• 
d ixo un poeta. ((¡A i lus ión de faceré , ó-
c a m i ñ a r , do sendeiro un e d é n ! ¡ V o s t é 

se non decata. A n d a r é porque sí , pol-o 
pracere d'andar. 

—Oiga unha cousa. j E qué d i ferencia 
ha i entre «seré» y-«estare» ? Porque s í 
eu son ó que son, as m i ñ a s ideias t a m é n 
son ó qué salga da postura das m i ñ a a 
ideias. S i «estóu» morto, «son» un mor-
to. S i «son» vivo é qu ' ((estóu» v ivo . S i 
aa m i ñ a s ideias ((están» avanzadas é que? 
«son» avanzadas. Son, pois, algo p o s i 
t ivo . 

—Positivamente. Son e son algo pos i 
t ivo . ¡ Quén ó duda L Mais si «son» avan
zadas j quén duda q u ' «están» avanza
das 1 

— j E q u é ? 
—Que se trata" non de ser, de ser 

positivamente, reialmente, tanxibre-
m é n «é» e t a m é n «está». H a i o ser pa^ 
sivo e o aut ivo. M i l l o r d i t o : ha i un 
soilo sor: o autivo, ó que deixa de ser 
en cada momento, o que n'este momen
to non é ó que era f a i un lós t rego. U n 
ha columna non «é», «está». E si v o s t é 
t én ideias avanzadas, que son seres pa
sivos, é que non ten ideias. E si v o s t é 
non ten ideias vosté non é nada. 

— i Logo eu... ? 
—Si vosté qué r ser, v i v i r , choutar^ 

ten que deixar de ser todol-os momen
tos. S i o mundo non morrese todol-oa 
segundos non v i v i r í a non t e r í a v i d a , 
E h í ten vosté á L ú a , eternamente m o r -
ta por que non morre á cada instante. 
• — l E as m i ñ a s ideias ? 

— M á t e a s vosté, p r a que vivan. 

Qu'o seu c r á n e o seia oom'unha pota, 
d'auga fervendo, na qu'o movementa 
do fervor sostense porque todol-ost se
gundos morren molécu las d'auga, qu'ea-
t ra lan e desfanse en vapor. S i q u é r ter 
ideias ten que desfaoer ideias á cofcíoy 
desfialas e rompel-o f ío. Porque lie non 
hai ideias cufiadas. L i o digo eu ei 
c réamo. 

X A I M E Q U I N T A N I L L A . 
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Suscríbase V. A NOSA TERRA 
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REFLEISIÓNS, por Castelao. 

—E cando veña o bolchevismo por acó, virá falando galego? 

Nuno 6onQalves i-a pintura 
galego-portuguesa do catrocento 

n i 
F a i pouco, n 'unha car ta a un amigo 

J a l á b a l l e da impor tanc ia extraordina
r i a que ten a peneira. Nos nosos tem
pes p ra quen se non queira luxar con 
« e r t o s contactos, a peneira é u n dogma 
«s t é t i co e moral . _Cuasementes eu d e c í a : 
Í J i q u í en Galfiíía t í ñ a m o s unha marca 
«le peneiras escrusiva na P e n í n s u a e 
«[ue seica imos perdendo. E r a o SENSO 
CRITECO. H a i que r e c u p é r a l o . 

M a i s hai ainda quen ten unha penei-
x a d'esas. Por eixempro o Castelao. O 
Castelao a maores de ser u n a r t i s t a é 
wa. c r í t i co . Ten u n xei to seu de vel-as 
-cousas i-en 60 casos de 100 ace r í a . N o n 
vos pareza pouco at inar . N a c r í t i c a 
d ' a r t e a maor. ía ' t r a b ú c a n s e sempre. 
•Eixempro Juan de la Encina . Hainos 
fine cando a t inan é que trascriben x u i -
« ios alíeos. Eixempro J o s é F r a n c é s . 

Pois o Castelao l ayábase unha vez 3e 
que nos no h o u b é r a m o s t i d o p r imi t i vos . 

-Pensaba que era a causa de non haber 
escola galega da p i n t u r a . S e n t í a s e dist-
Isesto a ser él o noso p r i m i t i v o i-eu 

p e n s ó que. non iba d e s c a m i ñ a d o . Por 
que non sermos nos en tod# os p r i m i 
t ivos galegos1? De feito nono somos? 
S'a non curanza dos nosos pais deixou-
nos unha Gal ic ia medio desfeita i-agora 
nos t emóla que faguer de novo—non 
somos nos os p r i m i t i v o s ? E s í podemos. 
faguel-o todo 6 noso xe i to sen sostel-a 
epopea b a t r a c o m i o m á q u i c a dos futur is
tas i tal ianos. Sermos creadores no1 sé-
culo X X cando todo s 'es tá desfaguen-
do'—cando s'esfarelan as cos t ruc iós de 
todol-Os séculos 

M i l l o r for-a qu'a p i n t u r a houbera na
cido conosco, mais de non ser eis í mi l lo r 
fora q u ' h o u b é r a m o s t i d o p r i m i t i v o s na 
época en q u ' h o u b é r a m o s debido telos 
p ó r ru is que foran. M i l l o r esto qu 'á r í -
darmois -a imi t a r os pintores hespañocs . 
O pior é qu'haxa p i n t o r galegó que faga 
un cadro t i tu lado «La novia del torero)). 

O feito é qu'houbo unha escola de p i n 
tu ra galego-portuguesa no catrocento 
( r u i n no comenzó) chegando con Nugo 
Gongalves ó cume t an outo com'o que 

poideron chegar a i t a l i ana ou a flamen-i-
ga—dende logo sub íu moi to mais e n r i -
ba do que chegaron a cas te lá i-a mesma 
catalana. Agora imos ver se conven con
tar co-estes devanceiros on convén n o » . 
faguer caso d'iles. 

De p i r m e i r a i n t e n c i ó n , nos non po---
demos deixar d 'estudiar a Nuno Gon-* 
galves, inda que non sexa mais que co
ma documento de ps ioo lox ía étnica.; 
I m p ó r t a n o s o de es té t ica c o n x é n i t a da. 
xente a t l á n t i c a que poda habere na sua\ 
arte. Ora, esto ten que ver co-a sensibi-
lidade—coa ((aprehensión» estética'—< 
non coa ((realización)) a r t í s t e c a . Voume 
espricare : Unha mesma realidade olla-
da por homes de deferentes razas—a, 
realidade «é a mesma oxetivamente)). 
i-hastra se cadra en puridade «suxe t i -
v a m e n t e » p r a todos iles. Mais cada ra--
za ((escolle)) (escolma, selecciona) aspee-: 
tos d'aquela realidade mais pa r t i cu la r 
mente s i m p á t i c o s — m a i s axeitados ós; 
seus h á b i t o s herdi tar ios . O noso pro^-
brema e tnoes té t ico é q u e escolle a idio^-
sincrasia galega na realidade ?. 

.Tocantes á rea l izac ión a r t í s t e c a xa-
non é igua l . H a i e iqu í unha imensa 
parte—o procedemento ( técnica)—qu© 
pende do progreso dos tempos.. Mais a" 
técn ica en moi to ((condicionan a con
cepción da obra i -a té a mesma sensibi-^ 
hdade. N a arte l i t e r a r i a a evolución' 
pode v i r dos troques ñ a s ideias xene-
raes das sociedades. E n todaI:as outras 
artes a evolución sigue somentes óa pro
gresos da técn ica . Y-hoxe en d í a a mes
ma l i t e r a t u r a va i a t r á s das outras ar
tes, facendo seus os progresos' das ar
tes p l á s t i c a s : a p i n t u r a ((cubista» f o i a: 
q u e ' t r o u x o todal-as actuaes innovac ióa 
l i terar ias . • 

Deixamds esto sentado. Agora o Cas
telao pensa qu'a p i n t u r a galega debe 
rccollel-a t r a d i c i ó n ond 'a deixou N u 
no Góngalves—o que ven a ser que te
mos que volver 'a facelo c a m i ñ o qu 'a 
p i n t u r a fixo d e n d e n t ó n p r ' a c ó . Se com© 
Euak in pensaba toda a arte eul'o{|ea 
dend'o Renacemento f o i un engaño , , 
Castelao ten razón . E u pensa igual que 
Ruskin—mais non á p r i c o esto a p i n t u 
ra. A p i n t u r a fo i a imeca arte que <{nort 
r enacen» senón que se fixo no Renace
mento, i-esto sen'que a imi tae ión dasr 
artes clásicas i n f l u i r á n i n miga p r a elo.; 
O que t rouxeron os Van Eyck, o que 
t rouxo Leonardo -de V i n c i foron ((adian
tos técnicos». Fora d ' I t a l i a e Francia 
a p i n t u r a do Renacemento f o i realista 
qu'era o que tifia que ser p r a se i r f a 
cendo ((pintura pura)) deixando as anéc
dotas, os s ímbolos i-as in tene iós tras-' 
eendentaes. N'este sensó non compre i r 
tan lonxe a t r á s da t r a d i c i ó n . 

Mais s'arreparamos en que Nuno.Gon-
galves é—mais a inda que os mesmos p r i 
mi t ivos flamengos—un eixempro escrito 
d'arto honrada e sinxela,. s'arreparamos 



que non emporca a sua arte con mis
turas de l i t e ra tu ra n i n de filosofía, n i n 

-emboba á xente con suntuosi-dades min -
t i r e i r a s — e ^ t ó n resulta qu'o estudio da 
sua maneira pode ser de moito provei-
to p ra nos. X a 'nonos de ixa r í an ios en-
o-ader por n i n g ú n N é s t o r — u n atlante 
jnouro saturado do mais ampuloso me-
diterraneismo. • 

A p i n t u r a dos p r imi t ivos áchase mais 
puerto da ((pintura p u r a » do, que a dos 
pintores que v i ñ e r o n despois, no senso 
que vimos d ' indicare, v 

Antes de pasar adiante, compre decir 
que s'entencle por ((pintura pura» (e co-
-esto si .que non vai estar conforme o 
C a s t e l á o ) . Cons idé ra se hoxe qu'a p in -

, t u r a non , ten mais fin que recreal-os 
.olios—sendo toda i n t e n c i ó n «espresiva» 

ou ((docente» d é calquera clás de todo 
all'ea á arte p ic tór ica—oousa sobreposta 
que se l l ' añ ide sen que perteneza o-seu 
campo. Ñ o meú ((Preludio a toda esté
t ica f u t u r a » sostiven qu'o mi l lo r p in to r 
se r í a o que conseguise efectos mais ar-
t í s t ecos p in tando asuntos insinificantes, 
por e ixempro anaturezas mor t a s» . Os 
noves van moito mais lonxe : d i n qu 'un-
i i a verdadeira pintura—unha « p i n t u r a 
p u r a » — ((non debe t é r asun to» . A cu-
•ranza do asunto, fo i realmente á cau
sante da p e r d i c i ó n de moí tos grandes 
art istas. 

Agora ben, un p r i m i t i v o — u n Nuno 
-Gongalves por eixempro—nunca es t á 
t a n prisioneiro do asunto —apesare da 
fidelidade ó natural—como o es t á un 
p i n t o r e preocupado dé producir efectis-
¡mos. 

Mais Nuno Gongalves—como nos d i 
J o s é de Figueiredo—non t i v o somentes 
fidelidade ó • na tu ra l senón que buscou 
unha especial p o n d e r a c i ó n das coores. 
ICn esto fo i ((pintor pu ro» anque no de-
mais nono fose. 

E,. esto da coor ten hoxe unha imen-
sa impor tanc ia . H a i unha tendencia a 
Soparas xa p r a sempre a coor do dise
ñ o . H a i pintores que se chaman aórfi
eos» e ((sincromistas» que pensan qu'a 
p i n t u r a debe ser somentes coor e qu'o 
d i seño non sirve p r a nada. X a Whist ler 
a d i v i ñ á r a o i-enantes d ' i l o Greco. E u 
p e n s ó que—das tendencias q u ' e s t á n na 
estrema esquerda da arte c o n t e m p o r á 
nea— esta e- a q u ' e s t á chamada a mais 
fecundo porvire—mais ainda do que o 
cubismo q u ' e s t á fundado no d iseño e 
pon de certo xeito á p in tu ra mais per-
to da escultura— cando ó que debe ten-
•der é a s 'arredar cada d í a mais d'ela. 

Esto ten m o i t í s i m o i n t r é s p r a nós por 
'estarmos nós especialmente dotados p r a 
sermos cooristag. A natureza. especial do 
chao e "mais do ceo galegos ten que nos 
facer cooristas como o ceo dos Paises 
Baixos i-o ceo do Véne to fixeron cooris-
•tas ós flaínengos e mais ó» venecianos. 

Elo e s p l i c a r í a o flamenguismo de Nuno 
Gongalves anque Van Eyck non houbera 
estado en Lisboa en 1480. Por;este lado 
t a m ó n nós convén o estudio da obra do 
p r i m i t i v o p o r t u g u é s . 

P r a seguilo ? Anque sexá. M i l l o r i m i 
tado a i l q u ' i m i t a r ó Greco. Esto si.que 
non ten sentido. A d e m á i s o que eu qui-
xera que t ivésemos p i n t u r a nova non é 
qu'eu pense q ú ' á p i n t u r a t radic ional 
deba desaparecer. Gr i l l a ime Apol l ina i r e 
d i J iue: 

P i n t u r a pura : p i n t u r a t r a d i c i o n a l : : 
•snúseca: l i t e ra tu ra . E que do raesmo' 
xei to qu'a múseca non fixo desaparecer 
á l i t e r a tu ra tampoucO' a' p i n t u r a pu ra 
f a r á desaparecer á p i n t u r a t radic ional . 

E u quero p r ' á nosa p i n t u r a t radic io
nal unha (( tradición galega» e non unha 
t r a d i c i ó n teotokopulista ou zuloaguesca 
ou o que sexa. 

Tocantes á p i n t u r a nova e revolucio
nar ia p e n s ó ainda qu'a nosa t r a d i c i ó n 
non l l ' há ser allea e 'qu^ na disposic ión 
que tetnos p r a sermos cooristas está o 
seu porv i re . Por eso, se non temos mais 
que un cubista, Celso Lagar, i -un im
presionista, Imelclo Corra l , en troques 
estamos chamados a ter moitos órficos 
e moitos sincromistas. 

V I C E N T E K I S C O . 

Ourense, Nada l 1919. 

( C o n t ó ) 

Xol ico era ü n bo rapaz, t r i s te de porf 
sí , beixote, de m i r a r melancónico, e b i -
godes roxos e caiclos. 

T ivo o coraxe de.se casar por segun
da vez, e t i ñ a tres filliños; dous da p r i -
meira e un da segunda, moi bonitos & 
xos coma o ouro, pero p o r q u i ñ o s que 
non h a b í a donde lies dar un bico, . 

De certo que isto-non era culpa d-elesv 
que s a b í a n emporcarse, mais non se sa
b í a n l i m p a r ; era culpa da ná i , que He 
t i ñ a mais1 medo a auga que a un can 
doente. N o n era fea; mais co aqueles 
pelos sempre engadellados, ia roupa a 
cair, era das que non dan coviza, í o 
home pode v i v i r t ranquio, porque non 
Ha han de roubar. 

Esta é a fami l ia , que t i ñ a unha d u l -
ce r í aa na ((Rúa l l ia l» de certa V i l a . 

Xol ico era traballador ((de lo fino)?, e 
facía unhas man té igadas , - e unhas c a ñ a s , 
e uns canastrillos, e unhas oxaldres que 
se l a m b í a n os dedos. Mais o forte dele 
era os caramelos de xeito de p i t i l l o ; p r a 
iso non h a b í a maus coma as de Xolicov 

Cando se iba á du lce r ía e se mercaba, 
outra- cousa que non foran caramelos^ 

¿QUÉN SERA?..,, por Gastelao. 

i DIPUTADO 
GAUEGO 

L — — 

-O pedestal para o primeiro diputado galego ainda está valeiro. 
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dec ía ele asombrado: 
—I-enton ¿ N o n leva caramelos ? 
—Pra oxe non s iño r . 
— I Cómo i N o n pode ser, ha levar me

d ia ducia que chuchen os rapaces,, m i 
re , mire dec ía chuchando nun, mi re que 
ricos, son coma mel. 

E despois de estar chuchando e pa-
sarlle a l í n g o a todo ó redor, dábal le ó 
cliente para que chuchase,, mais r o n 
h a b í a nunca quen lie quixese tan baba-
do ó f rec imen to , i - en tón m e t í a l l o pol-<a 
boca ó p r i m e i r o rapaz que aloontrase a 
xei to . 

Apar te des caramelos, non h a b í a dul 
ce que non- t r inca ra cando lie iban a 
mercar, e si este e mo i r ico, e si este 
e mi l lo r , cada dulce que v e n d í a , denan-
tes de, i r ó cartucho, pasaba pol-a l í n g o a 
¿Lele e chuchábal le a é reme. 

Is to , e de por par te as mans, q u i eran 
as tenacillas con que coll ía todo, e a f a l 
t a de limpeza, i a porcallada que al í 
jhabía, deu ó demo co a. d u l c e r í a que 
no comenzó non t i v o maus a medir . 

] Tr is te l e ic ión . . . ! 

Fi>arse ben en isto, e vede como u n 
bo choio pode sair furado, por fa l t a do 
que enn custa d i ñ e i r o ; por la auga. 

Que voso negocio, que vosa casa, que 
•voso corpo, reluzan sempre coma a 
Ip ra ta 

A Xol ico quedába l l e unha cas iña na 
aldeia, ieu v i n como un d í a de sol fi-
rente, cargaba os trastos vellos que l ie 
quedaban, sobre de un carro de bois. 

Os filliños i mal pecados! xogaban na 

r ú a as monecas, elesi non v í a n v i r a fa-
me, i-alleos á disgracia, r í a n a mais 
non poder, namentras os p á i s í a n vo
tando no carro os tarecos. 

A xente miraba con t r i s t u r a o i r e v i r 
dos probes dulceiros, que votaban so
bre do carro os derradeiros restos de 
cousas vellas que lie quedaban. 

E r a t an ta a probeza, que aquilo esta
ba mais p r a lie prender fogo que p r a 
p o ñ o r unha casa. 

— V á i a por Deus, dec ían as xentes, 
i q u é n O' h a b í a decir !, t an 'ben coma 
estaban... non che fo i máis que pola 
m o r r i ñ a , non che f o i ou t ra cousa, si fo-
ran l impos non He f u x í a a xente.... 

0 Xol ico saca o ú l t i m o que He que
daba na casa ; era o c a r r i ñ o de xogar 
os nenos. Prendeuno a t r á s , ios peque-
nos que t a l v i r ó n , me té ronse dentro 
dele co as monecas. 

—Papá ie j , nos queremos i r e iqu í . 
—Bueno meus nen iños , mais ter coi-

dado de non cair, agarrarse ben. T i , 
IvTaría, colle o p e q u e n i ñ o no coló e va
mos que se f a i tarde. 

—•h E dónde irnos papare ? i Irnos mo i 

lonxe. . .? ' . 
—Irnos facer o n iño na - aldeia Que is-

te da v i l a desf íxose todo agarrar
se ben meus filliños 

Os nenos s iguiron xogando as mone
cas no c a r r i ñ o , io p a i levaba o p a ñ o a 
os olios p r a enxugar unhag v á g o a s . . . 

1 Estamos 1, d ixo de pronto p o ñ e n d o 
cara á nova v M a ; . agarrarse ben meus 
p e q u e n i ñ o s . 

A n d a Mare l®. . . . . . 
A n d a Pisco 
I - a l á van oe probes, encollidos, cheos 

A Irmandá da Fala 

SAÜDO 
í Ou nobre xuventude de sangue rexa e forte, 

Col t ivadora ins igñe da enxebre l í n g o a amada ! 
Fas r e x u r d i r do sonó Galicia asoballada, 
A escrava t é r r a meiga, d ina de m i l l o r ser te; 

Porparando a fouc iña con aguzado corte, 
í P r a empregar se se ofrece na l u r d a encarnizada 
I-antes de consentirdes a bandeira a ldraxada 

,Da. vosa, xusta, causa, loitades hastra a morte . 

Ric ib í , compañe i ros , desta i lust re i rmandade 
ü n h ' a p r e i x a d a aperta deste sinxelo i r m á n ; 
E caijdo con fé cegá e firme veluntade 

Limpemos de «vampiros» o gal iciano c h á n 
Entoaremo-lo a t ruxo da santa libertade, 
Berra»ndo: ¡ ¡ Ter ra a nosa f! j ¡ P a í s de B r e o g á n ! ! 

de medo, o mundo, mirando os filliños..^ 
e lonxe, mo i lonxe, sin saberse de onde' 
ven, t r a i o vento un cantar.. . . 

Va i t e lavar porcona, 
Vai te lavar, lavar, 
S i non che chega o r í o , 
Vai te lavar ó mar. . . 

X O S E P A L A C I O S . 
N a L o u r i ñ a - ( P o r r i ñ o ) , 1919. 

Poetas esíranxeiros 

R A M O N G O L P E S A N C H E Z . 

Nadal , do 19. 

(JJ'e. Lüien&rori) 
Detlev von Li i iencron é un d'os maia-

grandes poetas d-Alemania contempo
r á n e a . Cás ique non ten ideas. D i s t i n 
güese d;os demais poetas a l e m á n s enl 
que non ha i n-él unha p r e o c u p a c i ó n fi
losófica n i n unha es t é t i ca precisa. 

- E ' poeta de imaxes—de imaxes m e t á 
licas, sonoras, cheas de movimento—e-
de sensacións . _ . 

D i r í a s e que no seu estro as m é s m a s 
ideas t r ó c a n s e en sensacións . F o i m i l i 
ta r , Le revélense cómo poeta x a entrado 
enanos . A v ida de c a m p a ñ a , as forma-
cións marciales, as longas marchas u n i 
formes, a l i t u r x i a m i l i t a r en todoI-OÉ*. 
aspeutos, deixaron un gran recendo €* 
i m p r i m i r o n unha influencia c iné t i ca na# 
suas poes ías . 

D U A S M I L L A S O T R O T E 

Bracea, coma quen sembra^ 
ó t rote , ó t rote, o cabalo; 
rechina ó compás a s i l l a ; 
t r e p i d a o estribo ó paso, 
y-ó c o m p á s a barba oscila, 

t rotando. 7 «"l 
Rozam'unha rama verde ; 

• ó r t o a . Sembreiro abaixo. 
O t rote , ó t rote, na cinta, 
a verde ramiña p l an to : 
x ' a s t á ben. Sombreiro ar r iba . . 

t rotando. 
I - a s í satisfeito, ó t rote, 

olvidando y-olvidado, 
o mundo a t r a v e s a r í a 
ó t ro te do meu cabalo 
a té sair d'esta v ida , 

t ro tando. 

M O R T O N O T R I G A L T 
E n t r ' o t r i g a l , xun to amápolasy, 

tras do combate caieu ferido. 
En t re d'os froi tos desparecido 
fai d ú a s noites que morre a solas," 

Mais -súa febre é compasiva; 
Como v i v í a a l á na t é r r a , 
no seu de l i r io quere que v iva , 
e morre en paz, ferido en guerra,.! 

E xa n-escoita toques marciales... 
N o n son as armas do enimigo ? 
as que relocen cab'os trigales, 
¡ senón as fouces cortand-o t r i g o ! 

ROBERTO B L A N C O TORRESL 



A NOSA TERRA 

Os meirandes Artistas galegos parolan con 
Correa-Calderón 

J U A N L U Í S 
—Quea é vostede? 
— E u son Juan L u í s , nado baix 'o ceo 

i.bretemoso de Santiago de Compostela 
na cibdade das pedras vellas e da choi-
va incansabre, f a i xa v in t ' e tres anos. 

—Porqu'e vostede p in to r ? 
—Pol-a soila r azón que d e b í a n sel-o 

todol-os que o son: por i s t in to , por vo-
cazón fa ta l é í r res is t ibel , qu© a t r a v é s 
•da todol-os ous tácu los pasa a nosa v i d a 
car^a a un fin inconqueribel de beleza 

•perfeita. 
—•Com'esGomenzóu vostede í 
—Como todos: Xugand 'a p in ta r ñ a s 

• marxea dos libros, ñ a s p á x i n a s brancas, 
-en todol-os claros onde poidera correr 

quenos. Os do p o r v i r , aqueles que a ín 
da non m'atrevo a soña r , volven a ser 
grandes, e quizabes finen p a r e c é n d o m e 
despois de conqueridos moi pouco ou 
nada, 

—Que porpara , vostede ? 
—Unba eisposizón das m i ñ a s obras. 

P r a que dar descr ic iós e nomes d'asun-
tos 1 O i n t r é s na obra romatada, e to-
d'o qu'eu poidese d i c i r agora s e r í a 
com'a descr izón d 'un esqueleto, que non 
t e r á forma h u m á n n i n movimento a t é 
que no fu turo a obra sexa unha rea l i -
dade. 

—Que oonoeito ten da p i n t u r a ! 
—Amo na p i n t u r a a beleza i-a sobrie-

u n lápiz ou manchar un color. Sería 
inocente contar detalles que non teñen 
iatrés mais que pra un mesmo, porque 
foron os meamos pra todos. 

—Lémbrase d'algunha anécdota dos 
«au0 oomeozosl 

—O» meus oomenzos foron moito tra-
ballados e silenzosos, pra que as ané-
dotaa figuren n-eles. E s'houbo algun-
ha tan svaida e borrosa stá qu'ó (x> 
mo a» n'houbese socedido. 

—Que trunfoa conqueríu? 
—TrunfosJ Non se i o que son. Gran

de» ou pequeños no istante de chegar 
todos foron grandes. Gand'o tempo pa^ 
«ou sobor do seu recordó todos son pe

da de, a forza equilibrada i-a distinzón 
seria do espritó. Detesto o chabacano 
i-o pretencioso. 

—Cales son as suas normas estéticas? 

—Emozón, emozón i-emozón. 
—Cales son os seus mestres espri-

tuáes ? 
— E un, filio espritual de tantas emo-

zóns feiticeiras que non me sinto con 
forza de facer unha lista que, d̂encb lo
go, sería longa e poidera parescer pe
dante. 

—Que opina vostede dos pintores olá-
sieoa? . 
'—Non opino. Creio en Botioelli, en 

Leonardo, no Greco e mais en Goya^, 
coma nos meus deuses maores. 
• —Que pensa sobor dos grandes p i n ^ 
tores autuaesl 

—Conezo pouco da p i n t u r a con t é m 
pora un iversa l ; é xusgar sin conocí— 
mentó e sin base, paresme lixeireza. 
imperdoabel. Dos pintores hespañolesE 
d'autualidade pensó que hai un movi-r 
m e n t ó e s p r é n d i d o de mestres e de xó-
vens como n-un Rexurd imento moder
no, sin que s'atope n-él, por fer tuna, t» 
desequilibrio e a estravagancia dos m o 
dernos iconoclastas antigos x á . 

» * • 

Juan L u í s é un dos artistas mais jo-
vens de Galiza i-é unha grand'spranzak 
pr 'o po rv i r . 

C'unha arela d 'alumiado i-unha ace- " 
sa vountade, t rabal la no seu s i l e n z o s » 
estudo mosteiral de Santiago de C o m 
postela, p ó n d o na sua obra unha f o n 
da i lus ión. 

N a Eispos izón Nazonal do 1917 sea; 
d e s c u b r í m e n t o f o i manífioo. 

O env ío de Juan L u í s era algo emo*-
zonal, cheo d'inquietude e de serenida-
de de c a m p í a , ben difrente por certer 
das obras artificiaes e insinceiras d'ou-
tros artistas. 

Por iso o seu ((Florisel», ' mareviííosafe 
i n t e r p r e t a z ó n pra Valle I n c l á n , cheo d« 
candore i n x é n u o , sorprenden un poucer,, 
a í n d a sendo desconecido o nomo eufóf-
nico d'aquel rapaz art is ta . 

Stoncias foil le dada por ( (F lo r i se l» 
unha merecida recompensa. 

Dend'aquel tempo, Juan Lu i s f o i p o n 
derando o seu arte equ i l i b rando , fa— 
oend'unha persoalidade mais e mais. 

Juan Luis , quizabes pol-a influenza, 
do paisaxe-e do ambente p a t r i o no es
p r i t ó , p i n t a as oousas i-a natureza c 'un
ha p r i m i t i v a sinxekza, t a l com'é ela. 
mesma. 

Agora , él dinos qu'as suas normas í n 
timas son: Emozón, emozón i-emozón».. 

Ant 'os cadros d'iste novo e sinoeiro. 
nosoutros sentimos unha emozón pura* 
e garimosa. 

E a emozón da mesma realidade*. 
ollada por un v i d r i o craro e l i m p o . 

Porque Juan Luis danos unha mai-
na emozón, a m o s t r á n d o n o s o encantos 
que t e ñ e n as r a p a c i ñ a s , os nenos pasto- , 
res, ¡os peiaaxes eraros,—ó fondo ooma* -
nos Primitivos—os costumes sinxeJoa? 
da nosa térra. 

E l pon nos seus lenzoa istas verbas r 
((Emozón, ' emozón, emozón», mentraa; 
outroa artistas-eonvirten o arte en ver-^ 
bas, .verbasJ verbas... 

ITO artifizo das verbas e dos snobisr-* 
moa pasan. 

Mais a emozón fica por unha eterni-*-
dade. 
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FERN 
Este mozo e nptabre actor, nado na 

Cr.uña i-educado en Lisboa, onde levou 
p r i m e i r o premio no Conservatorio 
d 'ar te p o r t u g u é s , a x i ñ a d e i x a r á a nosa 
Terra . 

A q u í colleitou moitos, aprausos e ga
vanzas. O mesmo pol-ó seu talento ar
tístico,- que pol-a -sua cu l tu ra e por ser 
l ióme correito e cabaleiroso, somenté 
deixa amigos e admiradores a feito. 

íTa « I r m a n d a d e da F a l a » dou unha 
velada "de despedida na que f o i moi lou-
feado. 

Fernando Osoi-io, tnmou parte na re
p r e s e n t a c i ó n de «A man de iSant iña» do 

C A R T A S D A A L D E A 

•ii.ra ..M..- • • .. > • 
''We'M'ál: Cabañ i l l a s que sé fixo cinco veces 
seguidas no xa desaparecido ((Pabellón 
j a n o » . ' 

T a m é r i ' d e r á ' unha con fe r énc i a sóbr'oi 
¿eaitro p o r t u g u é s na ( ( I r m á n é á a é » daj 
C r u ñ a é b ü t r a na de Be tánzós . 

'EscVibíu férmosos artigos ri'este bole
t í n . E inda fixo algunha obra teatra l 
ájue se ten representado. 

Coidamos qué v o l t a r á a vernos dentro 
d ' a l g ú n tempo. E que, como de perto, 

1 dende lonxe ha de seguir axudando a 
¿ a u s a nacionalista en canto poida. 

Todos sintimos fondamente a pa r t i da 
ú o querido irmao Fernando Osorio. 

Teremol-o connosco no cu razón . 

Outra parveada mais que eu fixen e 
que, en cast igo que me impon o, cónfe-
sovos. N-este tempo de Nada l xunto na 
m i ñ a cocina a ca rón do lar a uns can
tos vecinos do meu lugar . O outro d í a 
deixéi que viñesen, o s a n c r i s t á n e mais 
un v incule i ro qiie temos a q u í , que é 
suscriptor d 'un xorna l da G r u ñ a i-está 
en, moi boas re lac ións c'o alcalde do 
axuntamento, razón pol-a que es t á moi 
enterado das cousas que no mundo pa
san i-en especial das p o l í t i c a s . 

Pois ben, os meus homes tomaron 
asento- nos escaños da lare i ra e p i l l a r o n 
a ampolleta p r a non cleixal-a en toda a 
noite. Hay que a d v e r t i r é que o sancris
t á n e o vinculeiro son de ideias contra
rias, este l iberal e médeo libre pensador 
e aquel conservadore. e maurista . Pol-o 
tanto un pa r t ida r io e votante do eurici-
ro que disfroitamos e outro enemigo 
decrarado d ' é l . T iña , pois, que x u r d i r e 
a discusión, e coma era esta moi p r e t ó 
do lume, forzosamente acalorada, i Có
mo comenzóu 1 Veredes. 

Goriño—j quen-o d i r í a !—Goriño qu i é̂ 
uu in fe l í s labrego de non- moi ta f a r tu -
í'fx, pro que olla con gran respeto, cnmo 
é w u s t o , as cousas da i-alma, enca róuse 
c'o sac r i s t án , esquecendo os respetos de
bidos a tan ecresiást ica p ro fes ión , e 
eoase enfadado faloullo da folga de 
cregos que se d e c r a r ó u n-e'sta par roquia 
A palabrifia ccfolga» non a g r a d ó u ao sa
c r i s t án , inda que o certo é que a esta 
I rexa non ven c u r a - n i n g ú n das parro
quias vecinas non sei por que l íos que 
hai antre eles ; e indinado ee'ibóulle, a 
frase mais te r r ibre con que a un borne 
se poide a ldraxar n-estas. t é r r a s : cha-
móulle «hii^exe». -"^ -

E n t ó n f o i cando o vinculeiro inter
ven : 

.—Gor iño , d i ben, p o í s ^ o n se veu eri-
d e x a m á i s uns ((autos» cantados por dous 
cregos sos, como pasóu onte. E despois 
quá redes facére ' p o l í t i c a . « u l t r a m o n -
t a n a » . - . > ' 

Ao decir e&ta verba, o s a c r i s t á n que
den pasmado e o vinculeiro abarieou a 
cabeza che©: de fache;ncla ; e s i g n í u : 

• í—Así e s t á ' t o d o ; - ' o cura ao seu gusto, 
él soiño, e as almas do purgator io era-
mando por alivio.. O dip.utadq en Ma-
d r í facendo.canto él pide, e nós, a q u í sen 
escolas sen caminos e sen nada. 
. •—Mintes,—berr.óu o sac r i s t án—de qu i a 

a q u í fixo canto poido o deputadoo:.Por 
él g a ñ ó n .o preito,id.Qi> -.Mar,ti§o ; nomeóu 
p e a t ó n a R a m ó n das B r a ñ a s e va i á 
tumbar con este axuntamento voso e p ó r 
outro in te r ino . 

O vincule i ro b r incóu enriba do san

c r i s t á n e tivemos que ascparal-os p r a 
que non se matasen. 

F í x e n o s calar e calmar, r e p a r t í n d o l l e S ' 
unhas ca s t añas asadas e uns g r o l i ñ o s do 
Riveiro. 

A G o r i ñ o d íxen l ie : -
—Fixéche la boa, por causa tua houba 

d'haber mortes. 
— A i , me Dios non dera,—-dixo él—e 

quen-o b a b í a de coidar. 
E con desimulo fun botando fora aos 

meus invitados. 
Agora nnn teré j mais t en t ac ións de-* 

r e u n i r é no meu lar a estes ve c i ños p o l i - -
t iqueiros que padecemos por a q u í . 

.Os de cote, Gor iño e mais os espritos 
do fogo, si é que volven, s e r án os meus 
compañe i ros . , ,' -

Espri tos homildes ©• sinxelos que te
mos que apartare d'estes' doentes endia-
ñ a d o s pol-o andacio da p o l í t i c a de cam
panario. »' 

Alcaldes, deputados, caciques, v incu-
íe i ros e s a n c r i s t á n s , d c i x á d c n o s ' d i s f r o i -
tare a m i n e mais aos- G o r i ñ o s bós Q 
sinxelos d'estos d í a s de festas f a m i l i a 
res ; que voso a l e n t ó non l ixe a enxe-
breza do ambente da t é r r a e do foga r ; 
que a vosa sorrisa non a r r e f í é a morna 
dózura das nosas cas iñas , e non corrom
pas co' cheiro das vosas podres as nosas 
arumes de frol idas i lus ións , 

Así prego devoto p ra non volvere a 
ver na m i ñ a vela d ' inverno a veciñoa 
contaxiados pol-o mal d ' f l e s p a ñ a ; e p r a 
vos, i r m á n s pido o mesmo. 

O d ía de JSroite-boa, G o r i ñ o e mais eu 
pudemos berrar espranzados : • Ter ra a 
nosa ! 
, O s a n c r i s t á n e o v incule i ro aparece-
ron mortos e abrazados n-unha corre-
doira . Dios queiva que o exempro sé 
espalle pol:a P a t r i a e sexa imi tado por ' 
todol-os pol i t iqueiros. 

GONZALO L O P E Z ' A B E N T E . 
M u x í a , Festas da Nada l do 1919. 

Lembranza 
amore 

Ao finare n ana v.eUof en data tan <si-
nalada com'a d'agora, cÓ77iprenos ter 
•unhjx -lembranza p r ' ó s bós irmaos qne 
xa du r nwn o eterno sonó na t é r r a nni* 

Lois For te i ro , A n t ó n Chao, Oviedo 
Arce, F i a ñ o e X u r x o Farga . 

Ñon'qis. esquenzamos, porque fo ron 
dos nosos.. 
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Os poetas de Portugal 
Versos inéditos enviados expresarq.ente 

pra aA Nosa Terra» 

E M I G R A D O S 

Toledo. Funeraes de D . QuichoteV 
(Ou se j a o entcr.ro do senhor de Orgaz) 
Vamos descer á luz do mesmo archote, 
—vamos descer á cova em que ele j ^ z ! • . 

Olha i -vo í bem ! Quem ha que nao se note 
por entre a p rec i s sáo que a l i se faz 1 
O grande assembleia, cu j o mote . 
f o i sempre a guerra por amor da paz ! 

O grande .assembleia ! E nós deseemos. 
Somos dum mundo j a que nao existe, 
—somos dum mundo que perdeu os remos ! 

I rmaos de D . Quichote macilento, 
O' cavaleiros da Figura-Tr is te , 

quando s e r á o nosso enterramento 1 

A N T O N I O S A R D I N H A . 

C O N T O S C U R T O S 

C O N S E L - ^ O D ^ A M I G O 
Cando vifia agora p r ' o t u r r e i r o al-

contreime con Cairos Larouco, que 6 
váreme aparecer pol-a congostra, botooi 
á correr p ra onda m i n . 

— E s t á b a t e agoardando, Chuco—díxo-
mo cuasque co-as b á g o a s n-os olios. 

—¿ Pra qué 1—pergunteille, 

—Pra pedirche consello. 
— i E logo q u é che socede 1 

Qu'estou desesperado e que non sei 
se matar á m i ñ a dona, ou se matarme 
eu. • " ' 

—Home, iso é serio e hai qUe pensalo 
moito. ; " ~ ' 

—Por iso quero que m'aconselles. 
Pois fala, ho. Bota por isa boca p r a 

fora, que coma non sexan m á i s que con-
sellos, algtin che podo dar. Se fora d i -
fieiro, é rache outro cantar. 

T í xa sabes, amigo Chuco, que. can
do me casei con Marcela, estaba . t an 
aaemorado d'ela, que se me d ixera qué 
non, era home de botarme d 'un penedo 
«mbaixo . < 

— i Congr io ! T í hoxe non falas m á i s 
^ c de matar ou de morrer . 

Eche o estado do meu esprito. 
—Pois se réa te , ho, . aeréa te , qué se 

fton, e s t á s a p ique de que che dea algun-
ha cousa. 

—Non podo, porque o que me socede, 
non é p ra r i r , 

—Destonces chora, p r o conta. 

—Decíaché que caseime con Marcela 
m á i s anemorado d'ela qu 'un xumento. 
. —Fun testigo. 

—Ben. Pois sigo t a n anemorado da 
m i ñ a dona, como destonces, 

—Iso é bó. 

—Non t a l ; iso é o malo. 
—Non ch'entendo. 

. —Digo qu'iso é o malo, porque s'eu 
non estivera t an anemorada com'eston
da m i ñ a parenta que Deus confunda, 
non s e n t í a da inaneira que sinto o qu; 
acabo de descobrir. 

—¿, E qué f o i o que descobriches ? 
—Que Marcela e s t á m ' e n g a n a n d o . 
—¡ Q u ' e s t á t e e n g a ñ a n d o ' ! 

, — S í , home, s í ; e s t á m ' e n g a n a n d o ; 
facendo t r a i c i ó n . Por iso non sei se má
tala ou matarme eu. 

—Vamos por partes, j, C á n d o fo i que-
descobriches iso 1 

—Onte á noite. 
— i E quén é él ? 
—Celedonio Corobelas, 

Cando escoitei iste nome, p ú x e n i n e á 
r i r com'un parvo. 

—Soyo faltaba iso—dixo-Larouco mé-

deo earg.beehado: qu 'enr iba b u l r á r a s t e 
de m i n . 

—Non, home, non—respondín l le— . j 
Non me bulro de t i , senón que me fixoi 
gracia, o teu descobrimento. 

—Pois á m i n non me fixo nengunhaLi 
— A min .si-, p o r q ü ' i s o écíie tan vcíic-,; 

que xa lio non cham'a a tenceón á naide.: 
— i Logo tí s a b í a l o ? 
—Com'o sabe t o d ' á parroquia . 
—¿ F a i moi to tempo ? 
—Catro anos, ool-o menos. 
— ¡ E v/m. me decíades n á d a ! 
— i Pra qué ? T í , non sabéndoo, eras 

feliz. 
—Mais agora, dendes qu'o sei, xa nüa 

podo sélo. 
' — F a i coma qu'o non sabes. 

— i E a xente, qué d i r á 1 
—Non d i r á nada, porque xa s'acost»-: 

mou a ver qu'a tua dono e m á i s Cele
donio, e n t é n d e n s e . 

—Mais eu non podp consentilo. 
— i Craro ! coma eres , t an animal , xa 

es tás pensando n-unha burrada. O m i -
llor que podes facer, é o que che digo»:¡ 
botar conta de que non sabes nada. 

—&Tí coidas qu'iso é o mi l lo r ? 
—Pois craro. Xa che dixen qu'agoja 

naide f a i caso d'iso. S e - t í fas ca.lqucr 
cousa vólvesc á falar d'isa andrómena»;! 
e n t é r a s e a xente de qu'estiveches catro 
anos, sin saber que t 'enganaban, e que
das compretament'en redícolo. 

i E i coma eu vou poder v i v i r con Mar
cela sabendo que me non é fiel ? 

—Coma viví ches hastr 'agora. 
— S i , mais.. . 

: —Vamos a ver. Durante ises cateo 
anos ¿ faltouche algo de canto percisar-
ches ? 

—Non. 
~ l Tiyeches de cote o a lmorzó, o xan-. 

tar e mail-a csar á s tuas horas ? 
—Tiven . 
— i Andiveches algunha vez oo-a rou-

pa escalarada ? 
—Non. 
—Pois,dostonces ¿ q u é m á i s queres? 
— ¿ E o meu c a r i ñ o ? 
— i Notaches a l g ú n d ía que Mareóla; 

non te t r a t a r a co agarimo debido ? 
—Non. 
—Pois, home, f a i o que che digoy poir-

que se non, vas perder todo iso, y-enr i -
ba vaste poner en redícolo. 

—Tés razón. . Chuco. E gracias pol o 
teu consello', • que me devolve a t r a n q u i -
l idá. 

AVELINO RODRÍGUEZ ELIAS. • 

N o p r ó i s i m o n ú m e r o : 

Antón Palacios 
ARQUITECTO 

http://entcr.ro
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ARTE POPULAR , 
PRA A C O M P A Ñ A M E N T O 

D E GAITA, O L O N X E 
O alcipreste do adro, 

k canta cand'6 bic'o vento. 
I-o meu curazón ó verte 
v a i s ' e n c h é n d o de contento. 

A auga vai . c a l d a i ñ a 
baix'os olmos da r ibeira . 
E n recordó m i ñ a xoya, 
cand'staba á tua veira. 

N o ceo da no i te b r i l a n 
centos d'stielas ia l úa . 
A i , m i ñ a noiva lonxana, 
vou lembrand'a imaxen tua 

I n d a me lerabro de t í 
. e gard 'un r e c o r d ó teu*: , 

- Aquela sorrisia t ua ! 
S ' a l g ü e n te quixo fun eu. 

• O rodicio do raoiflo 
Canta sempre a sua canzón. 
Cá l rodicio cantareiro 
o meu p r o b é curazón . 

X a va i morrend 'o d ía . 
"Van as pom.bas pol-o ceo. 

A i , m i ñ a noiva lonxana. 
ai , as pombas do teu seo ! s 

E u d ixen que te q u e r í a 
e t i d ixeché que non. 
E u d ixen que te q u e r í a 
sin sentil-o cu razón . 

M i ñ a noiva, m i ñ a noiva, 
como record'aquel d í a ! 
Record'o p r i m e i r o bico , 
c'unha gran me lancon í a ! 

C O R R E A C A L D E R O N . 

Prosas sale^uistas 
o 

L i m i n a r e s 

T a m é n eu son universalista. E u qui -
xera que a intelectualidade galega se: 
fixerá t a n xiquera europea—-namentras 
se non fa i supereuropea ( n e o a t l á n t i c a — 

. s u p e r o c i d e n t á l — g ú s t a m e dicir t a m é n ) . 
P p o ñ o esto á cas te lan izac ión . 

O imper ia l ismo cas te l án fo i hastra 
d 'agora unlia « m u r a l l a da China» pos
ta antremedio de nós i-a Europa culta. 

: O imperial ismo cas te lán nonos deixou 
pertencer ó mundo civi l izado. Gal ic ia 
na Edade M e d i a era Europa—Francia, 
A l e m a ñ a , B r i t a n i a , Ir landa, . I t a l i a , 
H u n g r í a , f e c u n d á b a n a en corrente con
t i n u a . 

Temos que barrel-a barreira e reinte-
gp-al-o noso esprito no esprito da huma-
nidade culta. Q u é r e n n ó s . castelanizar, 
nós queremos europeizarnos. 

B 
Me^ non parece ben que t e ñ a m o s que 

coñecel-a Europa en libros i en t radu-
ciós ea s t e l á s . A n t r e nós i-a humaniclade 
culta non debe haber . entremediariosi. 
A c h á m a n o s nós mais' perto do esprito 
europeo do que os libio-iberos do' Centro 
é do Sul . 

-Temos que poñe l -a cul tura europea 
en gídego e —contra da impos ic ión á 

' í o r z a dó ca s t e l án—propaga ] -o enseño 
das l ía t roas cultas: f rancés , inglés , ale

m á n , i ta l iano. 

C 

Tres estrelas levamol-os galeguistas 
na i-alma, t j u se ra rqu ízoas i n'este orde : 

G a l i c i a - E u r o p a - H e s p a ñ a . 
' Gal ic ia .—Unl ia realidade natura l— a 
nosa carne i-o noso sangue i-a nosa v ida . 

Europa.—•XJnh,a néces idade espirtual. 
H e s p á ñ a . — U n h a simbiosis pp l í teca 

i -económiea. 
E u pensó que. os ga l égos—esp i r tua l -

mente-somos e debemos ser europeos an
tes que hespañoes—que os valores* u n i -
versaes da c u l t u r a e s t á n por r iba do 
i n t e r é s do Estado—e que debmos cul t i 
var antes o esprito europeo do que o es
p r i t o ibér ico . 

D 

H a i quon nos chama separatistas e 
non a w e D a r a que hai un ((separatismo 
h e s p a ñ o l » — a n t i e u r o p e o — que tencle a 
nos arredar a todos do mundo civil iza-

-do—da espir i tual idade moderna. Esta 
((xenofobia»—Menéndez y Pelayo Ceja-
dor i-ainda a inda .Unamuno—tibetanis-
mo espir tual de « p u r a cepa» caa te lá— 
fúndase no mesmo sentimento que qui-• 
xera afogar p í a sempre as arelas de 
rexurd imento da pé r soa l i dade das na-
ciós ibé r icas . 

E nós non consetireraos en sermos 
((separatistas da E u r o p a » , coma non 
c o ñ s e n t i r e m o s en que nos qui ten o noso 
enxebrismo. • 

' • E 

Europeismo" i-enxebrismo conxugados 
dan o ( (a t lant ismo» (superoccidentalis-
mo—supereuropeisino). 

E i i ropa é unha ponte e mais un ca
mino. Q u e r é m ó n o s asimilare os « is t ru-
mentos de superac ión» . 

Por r iba de todo ergueremol-o otlan-
t ismo com'unha bandeira « d ' a v a n t -
g a r d e » . 

V I C E N T E R l S C d . 

Ourense, N a t a l 1919. 

¡Peí-a i m i m n de D. Xás 93 Giva! 
O Esperanto outra vez... 

Os sindicalistas hespañoes no sen Con
greso de M a d r í , acordaron facer do Es
peranto o idioma internazonal, coma se 
se tratase d 'unha l í ngoa viva. 

N e g ú n fi lólogo ou home de cencía , 
a p o y a r í a ese acordó . 

O Esperanto como lingoaxe in te rna 
zonal aux i l i a r pra cousas comerciaes a 
d'outros xeitbs, no forma escrita, pode, 
quizáis , ser ú t i l e . 

Mais p ra entenderse con él o ra l -

Hcubo "doas Congresos esperantistas 
que ficaron no fracaso. Pois os que por 
escrito en tend íanse , ' ó f a l á r e n entre s i , 
deixaron de se enteñcleren. 

Porque os lenguaxes artificiaes ende-, 
xamais l o g r a r á n impór se . N o n era a r t i 
ficial o l a t í n , e morretf á m á n dos ro 
mances populares, cando xa se u n i v e r s á -
l izara e se fixera n'é-l unha cu l tu ra r i -
care forte, pra canto mais o Esperanto. 

O home non pode enmendarile a p ra -
na á Natureza. As l ingo as axé i t an se ,á. 
íe i do menor esforzó. As l íngoas son 
((custión da gorxa((—dixera a Pardo 
Bazán . 

E si o Esperanto s'universalizara co-
m'o l a t í n , cousa imposibre, s emen té esa 
un 've r sa l i zac ión s e r v i r í a de retroceso á 
cu l tura h u m á n . Pois a x i ñ a o novo i d i o 
ma t r o c a r í a s e en moitosi b á r b a r o s d i a -
leutos. E volta a empr inc ip ia rmos . 
Igoal que ños tempes da Torre de Ba
bel. ' 

O chocante é que n i n os bolcheviques 
rusos, con seré ruso o inventor do Espe-
i au to , maxinaron facel-o seu id ioma, 
cerro tamp'ouco ingleses, franceses n i n 
a lemás . 

Namentras a Natureza r.o se t roque 
n^un sollo cl ima, n 'unha soila fauna e 
í iora e n ' u n soilo ambente... 

E N T R E P A R E N T E S I S > 

L U M E N O P A Z O . . . 
Esnaquizado pol-as chamas f o i o Ca

sino de Santiago1. O lume prenden n'él 
e non deixou nada ergueito. . 

I n d a que' coma ese Casino de Santia
go ficasen esnaquizados pol-o fogo t ó -
doi-os de Galicia somellantes a aquel, 
ben pouco se p e r d e r í a ; inda-mais : ga
nar í ase moi to . 

Todal-as cu r s i l e r í a s , tóda l -as parva
das, tódol-os xeitos valdeiros, todol-os 
verbalismos ru t inar ios achan cul t ivado
res n'eles. Son o mais odioso das nosas 
vilas e cidades. 

Son os a p a n t e ó s d'homes i lus t res»—co^ 
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XQO o pobo os ten bautizado i rón ieamen-
te ; son t a m é n «Unios xeneraes de t ra -
ba l ladores»—como dixo un grande hu
mor i s t a . 

Tódol-o& xefes de negociado, tódol-os 
que chuchan da n ó m i n a outa, tódol-os 
s i ñ o r e s de orde, t e ñ e n asento n'esas so^ 
piedades. N'elas quetse sempre por no 
r id í co lo a tódol -os loitadores, a t ó 
dol-os rebeldes, a tódol-os que levan algo 
mais oue palla no miólo e algo mais que 
'Corcho no curazón . 

Se ardesen tódol-os Casinos de Ga l i 
cia, t e r í a de ser cousa de chamar ó gai-
t e i ro , ccm'o pen&aba aquel vel l iño pe-
t ruc io das guedellas brancas, da poes ía 
í e r m o s a de Cabanillas.. . 

A. V I L L A R P O N T E . 

,A PICORfiTE DOILLR 
GEIBAR O CHOYO 

eseaniíe i O m m e a o o s 
- E t a n escandaloso, t a n abafante, t an 
abraiadore canto se relaciona co'a' eleu-
ción de X u n t a do «Circo d ' A r t e s a n o s » 
da Cruñ.a, que merez seré t ra tado de 
xeito forte e con moi ta l o n g ü r á . 

I P r a qué os «picore te i ros» propufie-
ron unha candidatura sen consentimen-
to dos dist intos e respetabres s iñores 
que i i 'ela figuraban 1 

í Por qué non se chama a nov.a elei-
ción ¿ e Xunta'? 

1 P o r q u é non da conta a X u n t a vella 
da Memor ia regramentaria e do estado 
económico da socicdade 1 

l P o r q u é os xornaes cruñeses. , n é g a n s e 
a pubrica.re cousas xustas contr'os vellos 
administradores e direutores do «Cir-
CP» •' L •-<• 

l P o r q u é «Picore te» e c o m p a ñ a , que-
ren entregarlle ó gobernador as chaves 
da Sociedade 1 

—E que non hai socios do ((Circo» 
que queiran formar un X u n t a d i r e i t i -
va.1? E por qué habéndoos Picorete non 
quere que se forme ? 

¡ Acabóusebos a p la taforma de figurós, 
picoreteiros ! Chorada e layádevos . A 
cu r s i l e r í a que abafaba ó ((Circo» e que 
fixo unha x e n e r a c i ó n de rapazas e ra
paces cursis e valdeiros, finou def in i t i 
vamente. P r a honore da G r u ñ a . 

Falaremos, talaremos de todo esto 
canto seia perciso. 

Vaya o aviso por adiantado. 

GALICIA 
e os "internazonaiistas" 

Os mesmos que se chaman internazo
naiistas, n ' u n senso nemigo das diferen-
ciaciós é tn i ca s e xeográf ioas, reconocen. 

forzados pól-a realidade, a eisistenza das 
pcrsoalidaes naturaes. 

Védeo moi craro. Agora, p r a facer so-
l i d a r i d á c'os folguistas obreiros dé V i -
go, os traballadores da m a o r í a dos po
bos galegos pensaron i ren á folga. 

Este senso de s o l i d a r i d á s emen té xu r -
deu en pobos galegos. 

—¿ N o n fica eisí renonecida unha vez 

mais a persoalidade na tu ra l cía Caliza, 
por r iba de todol-os convencionalismos 
e ñe ios internazonaiistas1? 

Sempre a nosa P a t r i a na tu ra l apares-
ce x u r d i n d o com'unha cousa v i v a e d i 
frente das mais, r ex ió s hespaño las . Con
forme d ixe ra un d í a Besteiro: ((inda 
con maio.r afinidade p ra Por tuga l que; 
p r ' ó resto das t é r r a s ibéricas». 

0 DIPVfflDO«WIMfflB 

Esta interesante e modernísima novela en idioma gallego, 
está posta a venda ñas principales librería de Galicia. 

PRECIO 3 REAS 

lendio de Gramática Gallega 
PRECIO 2 REAS 

V E 

Na Gruña 

Ferrol. . . 

Lugo . . . 

Santiago. 

Orense. . 
Monforte. 

N D El N S El: 
\ AdeministraciónF«A NOSA TERRAA» 

M IRMANDADE DA F A L A . 
. Librería de Gomadira. 
J Id. id. Gerardo Gastro. 

*( Id. id. Viuda de Alonso. 
( Id. id. Angel Porto. 

'[ Id. Editorial «Eco de Santiago». 
Id. id. Viuda Pérez Resvié. 
Id. Antonio Fernández PiñeirOi 

a, n . 
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EFECTOS NAVALES 
— DE — 

FERRER Y C O M P A Ñ Í A — S U C E S O R E S 

. BERTRAN e MIRAMBELL 
Vigo e A Gruña 

C A S A F U N D A D A E N 1868 

Artigos xerieraes pra equipo da Marisia 
Militar, vapores, barcos de vela e pescadores 

G R A N F O N D A 

Las Cuatro Naciones 
Saa Andrés, 102—A CHUÑA 

O noyó dono dista fonda, sio seu deseio 
de meüorar o trato aos señores viaxeiros, 
fixo grandes reformas. 

Xántase ben, e os precios están ó alcance 
de todos. 

GRAN SALÓN DE BARBERÍA 
. • — DE — 

R f l n O S E flCEfl 
Sun Andrés, 94-1.°—A CKUÑA 

Estabrecimento de primeiro orde, dotad* 
de estufa de desinfección e todol-os apara
tos higiénicos. Especialidade en lavados d e 
cabeza, lociós e friciós de todas clases. 

Nota: N'este estabrecimento atopará^o pú -
brico un servicio permanente a cárrego dos 
seus propietarios, antigos dependentes das 
mais iraportautes peluquerías desta capital. 

L A S A L U D 
C A S A DE B A Ñ O S 

A MILLOR DA CRUÑA 

Avenida Rubine, 2 2 (Riazor) 

AbQnos Químicos Mineraes 
Cementos, Sulfato de cobre, Azufres, 

Calo BorOalés ROUCH 
Rexenerador ROSTTAM pra os ani
males debles; pra que ás galiñas ponan 
mais bovos, etcétera. 

Pídanse prezos e condizós a 

Fernández, Fano y C.»—A GRUÑA 

Materiales de Construcción 
C E M E N T O A S L A N D 

M A D E I R A S — C A R B Ó N 
Centro Xeneral de Sef uros 

Ignac io Pedregal 
Nfl C R U Ñ f l 

Gran H. Universal 
Búa da Reina (da Raifla), 21—LUGO 

O MAIS NOVO E MILLOS 

Ten carto de baño moderno. Dispon de 
teléfono (núm. 116) e de coche da casa pra 
todol-os trens. 

Q GRAN H. UNIVERSAL merece sur visitado 

Frábica Mecánica 
>: de Calzado 

DE — 

A S X E L S E S R A 
R U A X U A N F L Ó R E Z 

Depósito: Cantón Grande, 15 
A C R U Ñ A 

Hotel Continental 
C A S T E L A R , 8 e O L M O S , 2 8 

O MELLOR SESVIDO 

— DE — 

M. Losada Prado 

FÍRMÍCU S P E ¡ 
DE 

LOPEZ ABENTE 
R E A L , 55 

A millor surtida da Gruña e un dos asta-
brecimentos da sua erase que mais honra» 
a Galicia. Montada con arregro ós derradei-
ros adiantos. 

COMPAGNIE GENERALE TRASATLANTIQUE 
V A P O R E S C O R R E O S D E G R A N V E L O C I D A D E 

Servic ios direitos dende o porto da Gruña 

O 31 d'Outono aproisimadamente e salvo continxencias, sairá para a 

Habana e Veracruzj) rápido paquete correio 

Prezos do pasaxe (incruidol-os impostos) 

PrímeiracraseJ 

Segunda erase. 
Preferwicia. . 

Ponte paseo:* 
Camarotes de luxo. 

Id. estertores 
Ponte superior: 

Camarotes esteriores 
Id. interiores 

Ponte inferior . 

TERCEIRA GRASE. . . . . . . 

PUs. 2.053 75 

I.498'75 
1.293 75 
1.293í75 

321'68 

Teraenti 

2.138'75 
1.753475 

1.59375 

l.378'75 

798<60 
343'80 

O día fixo de satda anunciaráse oportunamenie. 
O pasaxeiro que desexe embarcar ten de remitirc 

seguidamente o nome e mail-o importe do pasaxe, 
sen emprender víaxe hastra que teña a conformidade 
do Gonsinatario de que se Ue resenrou a praza 

Os emigrantes e todol-os equipaxes, son levados 
a bordo por conta da Compañía. 

Para toda clás d'informos sóbor de datas de satda 
prezos do pasaxe e tipos de flete, dirixirse o seu 
Consignatario 

D. MCAhDRO FAQIÑA.—Rúa de Compostela, esquina á Praza de Lugo 
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False cárrego de todb 
eras de trabailod grá
ficos, en imprenta, lito
grafía e fotograbado, 

ansi coma sellos de 
Caucho O 

a p e l e i r a G a l e g a 

BARREIR A, 7 

FRÁBICA HE BOLSAS DE PAPEL 
D E TODAS C R A S 

FOTOGRABADO 

releí. 1*4 

- o 
A C R U N A 

O millor pra pintar os 
fondos dos barcos. Ga
ñón Diproma de Hono-
re, Gran premio e me
dalla d^uro ñas Expo-

siciós de París 
e Londres. 

REPRESENTANTE: 

F Jertran y M i r a m b e l I S ñ a 

Coíripra e Venda 
de máquinas ¡de coser de tó-
dol-os sistemas. 

Peparaciós e amaño das 
mesmas. Venda de pezas 
solías, águilas e aceites. 

Taller de reloxería: Traba-
llos especiaes para ¡reloxeiros. 

Dirixirse a 
MANOEL P E L L E J E R O 

San Andrés, 76 - baíxo — A Gruña 

G r a n C a f é d a M a r i n a 
r DE — 

JOSE RODRIGUEZ de V I C E N T E 
U r z á I z , 11 

B A Y O N A 

Compañía Chargeur Reunís 
Pra os pontos de MONTEVIDEO e BOS-AIRES, sairá da 

GRUÑA sobor do 9 d'Outono, o lixeiro e magnífico vapor 

T f i O U D E 
Admite pasaxeiros de 1 .a e 2.a erase e 2.a económica. 

Prezo do boleto de TERCEIRA erase. Pesetas 554^0 
* medio boleto > > » 189*60 

Neños mais novos de dous años, un gratis por familia. 
De dous a 10 años, pagan medio pasaxe. Maiores de 10 años, pasaxe enteiro. 

NOTA INTERESANTE.—As mulleres que leven nenos que non chegan aos 10 años , chamadas pol-os séus maridos, non poder, 
embarcaren pra BOS-AIRES si non presentan n'eSta Agencia un certificado PRECISAMENTE do DEPARTAMENTO de EMIGRACION 
«le BOS-AIRES, permitíndolles o desembarcaren na REPUBLICA ARXENTINÁ. Non teñen valor algún, as cartas de chamada, autori-
xacions, nin poderes dalos ante os Cónsules hespafióles. ' * 

As mulleres que se atopen n'estas condícions e non presenten NECESARIAMENTE o dito certificado, non poden embarcar. 
Tamen teñen que presentaren o mesmo certificado os emigrantes que teñan MAIS de 6o ANOS e non vaian acompañados da sua 
familia. 

O dia fixo da saida anuñciaráse con oportunidade. ' 
Os pasaxeiros teñen de presentarse n-esta Agencia o dia 5 d'Outono pol-a mafíán, 
Pra informes dirixirse aos Agentes Xencraes en Hespáña , 

ANTONIO CONDE (Fíllos).—PRAZA d^URENSE, 2 - A GRUÑA 
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LA PROVEEDORA GALLEGA 
DE 

Xuan Vázquez Pere íro 
mí flor fábrica de chocolates de Galicia, sita na Rúa* 

estreita de San Andrés.-á GRUÑA 

Irraans: si queredés estar sans e fortes tomade todol'os días 
unha cunea do r-ico chocolate que fabrica ista casa, e veredes 
como sin darvos confa estades ledos e traballades sin sentir o 
mais cativeiro cansancio, porque gozaredes de boa saúde. 

¿Por qué é isto? porque os chocolates que fai'ista casa, fa'nse 
eos millpres productos i-a limpeza mais eisquisita, 

PROVADEOS E €ONVENCERÉDESVOS 

GRANDES T A L L E R E S 
IE LAVADO E PRANCKADO 

DE ROUFA NOVA £ DE ÜSO 

P L A N C H A D E R O 
D E HQDA 

Despactios centraes: 
A Gruña: jCantón Pequeño, i 2 

; Vigo:Praza daConsti tuzón, 12 

Sucursaes na Gruña: 
Estreita de San Andrés, 12 
Praza de Azcárraga, 4 
Sad Agustín, 22 

Sucursal en Vigo: 

Circo, núm. 5 

Todal-as nosas sucursaes ostentan.ate 
letreiro como siñal, qu 'é reproduzon da 
marca de garantía eiquí es támpada . 

Recibense encárregos de fora, y-es-
pídense por meio das nosas sucursaes. / 

Si no lugai onde vostede reside-
non-a hay, sírvase manifestarnos seus-
desexos de mandárenos os seus e n c á 
rregos. 

Os viños e coñás millores 
Son os qu'eisporta a casa de PEDRO DOMECQ, de J ( t r é z 
Ffonteira , fundada en 1734. A casa máis. antigua de Xeréz. 

O vermouíh mais selecto 
de mundial e reconocido sona é o ZINZANO {Tormo) , 

Pra vinos de mesa 
non hay outros com'ós dos cosechdros eisportadores Señores 
R. LÓPEZ DE, HEREDIA (Haro). Casa central: Pazo da Equi ta 
t i v a . — M A D R I D . 

Representante eiscruslvo (matriculado) de todas istas marcas; 

J O S É C. J U N C O S A 
G a l e r a , 3 9 é 41-2.° piso.—A Gruña 

E L N O R O E S T E 

O milior informado da rexión galega 

Longas conferencias pol-as Axencias 

FABRA é RADIO ( u l t r a m o d e r n a ) 

s3 A M S T E R D A M 
(KONINKLIJKE HOLLANDSCHE LLOYD) 

Viaxes rápidos ó Brasil e a Arxentina 
pol-os acretados vapor^s-correios. 

GELRIA, ZEELANDIA, FRISIA E HOLLANDIÁ 
Saldas fixas-regulares da Cruña e Vigo, adimitindo pasaxeiros de 1.a, 2.a, 2.a intermedia e 3.a clás 

Pra informes respeuto a datas de saídas e prezos de p«asaxes dirixirse ó Axeute xeneraljda Compañía en España 

D. Raimundo Molina e Coucein* 
CONSIGNATARIO 

Nf l C R U Ñ f l E V I G O 


